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XMenbHUIBKUIT HAIlIOHAJIBHUI YHIBEPCUTET

MOBHO-KOMYHIKATHUBHI OCOBJIUBOCTI ® YHKIIOHYBAHHSI ETUKETHHUX
®OPM B YKPAIHCBHKIN TA MOJBbCHKIA MOBAX

Y cTarTi 3BEPHEHO yBary Ha akTyalslbHi MUTAHHS YCITILLHOI MKKY/IbTYPHOI KOMYHIKaLIT — y)KUMBAHHS MOB/IEHHEBOIO ETUKETY
B YKpaiHCbKiYi | MO/IbCbKIi MOBax; 39COBaHO KateropiiHmi anapar, WO CTOCYETHCS TEMU AOCTIIKEHHS, 3L4IMCHEHO OPIBHS/IbHU
aHasl3 MoLMpPERNX @OPMYJT MOB/IEHHEBOIO ETUKETY B YKPAaIHCLKO-IOIbCbKOMY AacCreKTax, BU3HAYEHO OCHOBHI O3HaKu TDaaMLid
KYJIbTYPH CrTIJIKYBaHHS B YKPAIHCLKOIro [ 10/1bCbKOro Haposis.

KIto408i C/10Ba.; MOBHUV/MOB/IEHHEBUI ETUKET, JIIHMBOETUKET, Ky/IbTYpa CII/IKYBaHHS, OpMysm MOB/IEHHEBOIO E€TUKETY,
KOMYHIKGTUBHA CUTYaLIIS, MIKKYJIbTYPHA KOMYHIKALIiS], YKpPAIHCbKE/MO/IbCbKa MOBM.
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LANGUAGE AND COMMUNICATIVE FEATURES OF FUNCTIONING OF
ETIQUETTE FORMS IN UKRAINIAN AND POLISH LANGUAGES

The culture of communication is a component of human culture in general. Speech etiquette forms a person's behavior —
encourages him to behave in a certain way in accordance with a specific situation in which it can very clearly see the impact of
language on a person and his behavior, national consciousness etc. The culture of communication is always characterized by ethnic
characteristics, national identity, and speech etiquette should be considered as a phenomenon that reproduces the mentality of
people. The theoretical foundations of speech development are based on the achievements of linguistics, linguodidactics,
psychology, psycholinguistics, sociolinguistics, communicative linguistics, and speech etiquette becomes the subject of research for
linguists dealing with pragmatics, sociology, psychology and psychology.

Today, the role of active interpersonal and intercultural communication in a multicultural environment is undeniable. Our
time is a time of communications, even electronic-computer, however in any communication a culture of communication is
necessary. The interaction of Polish and Ukrainian languages, on the one hand, contributes to their mutual enrichment, and on the
other - creates the phenomenon of undesirable interference, accordingly and mistakes made in this case indicate a lack of
knowledge of both native and foreign languages. The similarity of both Slavic languages is often misleading by the unity of the
forms of use of some grammatical, stylistic, etiguette constructions, which have different meanings or uses in both languages. The
article clarifies the main categorical apparatus on the research topic; examples of the most common formulas of speech etiguette in
communicative situations of greetings, farewells, apologies, requests, thanks, wishes, acquaintances, appeals, consents, objections,
sympathies, suggestions in Ukrainian and Polish are given. Attention is concentrated on topical issues of successful intercultural
communication - the use of speech etiquette in Ukrainian and Polish, which is important in the training of future Polish philologists.

Key words: language / speech etiquette, linguistic etiquette, culture of communication, formulas of speech etiquette,
communicative situation, intercultural communication, Ukrainian/Polish languages.

AKkTyanbHicTh AochaimkeHnsi. [loTpeba crhinKyBaHHS € HEBiJ €MHOIO YaCTHHOIO JKUTTSA JIIOIWHH, 1€
mporec OOMiHY iH(OpMAIli€0, HaXaro/pKEHHS CTOCYHKIB. HaBWUYkW CHiNKyBaHHS HEOOXimHi, 1100 BIIEBHEHO
novyyBaTu ceOe y KOJIEKTHBI, TOMY IpaBWiia KyJIbTYPH CIIUIKYBaHHS IOBHHHI CTaTH 3BHYKOI (3aBISKH iM
CIIIIKYBaHHS CTa€ TYMaHHININM), 0O 3aCHOBaHI BOHM Ha BBIWIMBOMY W TAaKTOBHOMY CTaBJICHHI 10 IFOIWHU.
KynbTypa cnijkyBaHHs, 3aKiajieHa B JIIOJWHI 3 JUTHHCTBA, CTA€ HOPMOIO II JKUTTS, a TOMY 1 HPOSBISIETHCSI Y
IIOJICHHUX CHUTYaIlisiX. Y CHUIKYBaHHI pealli3yeTbcsl MOTpeda oaHiel IIOMUHY B iHIIIN: e i 0OMiH iHdopMarttiero, i
B3a€EMOBIUIUB, 1 JyXOBHHH DPO3BHTOK, i ()OPMYBaHHS OCOOMCTOCTI SIK CYCHUIBHOro 00’€KTa. Y Tpoleci CBOTO
PO3BHUTKY CYCIIJILCTBO MOCTYNOBO BUPOOJISIE TIEBHI 3pa3Ky TOBEIIHKH, SKi BH3HAUAIOTh MpPaBWJIa B3aEMOIil Ta
B3a€MOCTOCYHKIB MIX JIFOABMH 1 (YHKIIOHYIOTH SIK CYCHUIbHI HOPMH, SIKi y PI3HHX CIIIJIBHOTaX MOXYTb CYTTEBO
BIJIPiI3HSATHCA.

Kynprypa chinkyBaHHsS € CKIQJIHHKOM KyJIbTypH JIIOAWHHM B IJIOMy. MOBJCHHEBHH €THKET (opmye
MOBEIHKY JIFOJMHU — CIOHYKA€E ii TOBOJMTHUCS NEBHUM YMHOM BiJIIOBIJHO 10 KOHKPETHOI CHUTYyalil, y AKild ayxe
YiTKO MOXKHa MOOAYMTH BIUIMB MOBH Ha JIIOJWHY 1 Ha i MOBEAIHKY, HAMiOHAJIBHY CBiIOMicTh TomIo. Po3ymoBi
3I0HOCTI, epyAuLIisi, cHiia BOJI, HANOJEIJMBICTh, MPAIe31aTHICTh Ta iHINI MO3UTHBHI SKOCTI XapakTepy JIIOJHHHU
MOXXYTh HE MPUHOCHUTH Oa’KaHMX PEe3yJbTATIiB, SIKIIO BOHA HE BMi€ HAJIS)KHO CIUIKYBaTHCS, 1, HABIIAKH, JOCKOHAIIE
CMJIKYBaHHS CIPOMOXKHE CTaTh KIFOYeM JO YCIiXy B CycHibCcTBi. BHCOKa KyJbTypa CHIKYBaHHS MOJIATa€e He
TIIbKM y O€3/70raHHOMY JOTPUMAaHHI CTaHIAapTiB, HOPM JITEpPaTypHOI MOBH, 3HAHHSIX MOBHOro Mmarepiany (3
JIEKCUKOJOT1l, ()OHETHUKH, TPaMAaTHKH, CTHJIICTUKH), BOHA 3aJIGKUTh TAKOX BiI YMIHHS KOPHCTYBAaTHCS BciMa
OaraTrcTBaMH MOBH, il BUpaXaJbHUMH MOXXJIMBOCTSIMH, BiJl 3IaTHOCTI OpaTH O yBard KOMYHIKaTUBHY CHUTYallilO B
yCiX BHIaxX MOBJIEHHEBOI AiSTTPHOCTI (ayifOBaHHS, YATAHHSA, TOBOPIHHSA, TIICEMO).

KynbTypi crisikyBaHHS 3aBXI4 IPUTaMaHHI €THIYHI 0COOIMBOCTI, HAaI[lOHAJIbHA CBOEPIIHICTD, BiIMOBITHO
i MOBJICHHEBHI €THKET MOTPIOHO PO3TJISAAATH SIK SIBUINE 3arajibHOIOICHKE, OCKIJIBKH BiH BIATBOPIOE HAI[IOHATBHUI
XapakTep OyAb-sIKOTO Hapoxy, TOOTO HOro MeHTaNbHICTh. 31aBanocs O, KUTTEBHH JOCBiN, SKHH IOCTYIIOBO
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HaOyBa€eThCs, J1a€ 3MOTy PO3B’s3aTH OyJb-sKi MOBCSKICHHI NMHUTaHHA. AJie HaclpaBii JIMIIE JEXTO CaMOCTiHHO
BIIKpHBA€ TIpaBWIIA CIIIJIKYBAHHS, AKi JOMOMAralOTh YHHUKATH TPYAHOIIIB Y CTOCYHKax 3 IiHIMUMH JIOOBMH. Y
CHiJIKyBaHHI (JOPMYIOTHCSI HE JIMIIE Ti3HABAIBHI MOIJIMBOCTI JIIOJWHY, & W IHTETpaNbHi CKIAIHUKH NCHXIYHOTO
JKUTTS: CAMOOIIIHKA, YCBIAOMJICHHS BIACHOI 3HAYYIIOCTI Ta BiMYYTTA 11 TOTOXHOCTI B OYAb-SKHUX IKUTTEBHX
CUTYAIIisIX, BUPOOIAIOTECS KPUTEPii CTaBICHHS 0 1HITNX JIFOJCH 1 T. iH.

[Ipore B cydacHOMY CYyCHUIBCTBI KyJNbTypa 1 BBIWIMBICTh, CTaBJIEHHS 10 0€3MOCEPEIHBOrO
CHIBPO3MOBHHKA Ta [0 IHIIWX YYaCHUKIB CIINKyBaHHS HE IOCHTh BHCOKA, HU3BKAM € 1 PIBEeHb BOJIOMIHHS
MOBJICHHEBHM €THKETOM, SIKUH Ma€ BEJIMKE 3HAUCHHs JUISl )KUTTENISUIHOCTI CyCHUIBCTBA 1 (DYHKIIOHYBAHHS MOBH.
Came y CcHiNKyBaHHI HaisICKpaBillle BHSBISIOTHCS CTaH MOBJIEHHEBOI KyJIbTypH, AYXOBHI LIHHOCTI, €THIYHI pHCH
CYCHINIBCTBA, PIBEHb CTOCYHKIB MiX JIIOABMH. AJDKE PiBEHb IOTPUMAHHS MOBJICHHEBOTO €TUKETY YacOM BILIMBAE HA
MOBE/IHKY CITIBpDO3MOBHUKA OUIBIIO MIpOl0, HDK MNpEAMETHHIl 3MicT MoBJIeHHS. OCKUIBKM ETHKETHICTh
CHIJIKYBaHHS TOJISITAE HE TUIBKM Y HOPMaTHMBHOMY 3aCTOCYBaHHI (JOPMyJI MOBJICHHEBOTO €THKETY B CTaHIAPTHUX
€THKETHHX CHUTYyalisiX, a i OXOIUIIOE KOMYHIKaTUBHY IOBEIIHKY JIIOJJMHU 3arajioM, TOMY YMM BHUIIA Y JIIOJJMHU
3araiibHa KyJbTYpa, THM BHUINA ii KylbTypa CIIKyBaHHSA 3 iHmmMH. Sk 3a3Havae O. KopHisfka, «m06 B3a€MUHH 3
JIOIBMH CTaJIM YCIIIIHUMM, NMOTpiOHAa HeaOWsKa BIPaBHICTb, 3HAHHS «TEXHIKM CIUIKYyBaHHS», TOOTO MaicTepHe
BOJIOZIIHHS HU3KOIO 3ac00iB i TAKTOBHE BUKOPHUCTAHHS iX y Mporeci cruinkyBaHas» [ 1, ¢.50].

AHani3 octaHHiX JKepes. TeopeTHYHI OCHOBH PO3BUTKY MOBJICHHEBOI IISUIBHOCTI I'PYHTYIOTBCS Ha
3100yTKaX Cy4YacHOi HayKH, HacaMIlepell JIHTBICTUKH, JIHTBOAMIAKTAKH, TICHXOJIOTii, TICHXOJIIHTBICTUKH,
COIIOIHTBICTUKH, KOMYHIKaTHBHOT JIIHTBICTHKH Ta iH.

Amnaiiz JjiTeparypd 3 TpoOJIeMU KyJIbTYypH CIUIKYBAaHHS 3acBiM4uB, IO CIUIKYBaHHS BHBYAIOTH SK
KOMIUTeKCHIH (eHoMeH: 3 morisigy MixkocobOucticHux crocyHkiB (O. bomanes, II. Bammasuk, . [IxoHCOH),
cninpHol nisutbHOCTi (I'. AnnpeeBa, A. Koanenko, M. Kopues, M. Ilipen), crpykrypu niangory (M. HoueBHuK,
B. Cemuuenko, B.I1lu6a), y B3aeM03B’si3Ky 3 pisHMUMH Buaamu misutbHOCTI (A. ABi, II. Jlepiar, I'. KocTrok,
0.0. JleontseB, M. MeckoH). Haiinepmoto cycninpHOI0O mOTpedoro € morpeda cminkyBaHHA (b. AHaHbeB,
I1. Brioncekwit, JI. Burorcekuid, I'. JIebon, M. Pybakin, C. PybiHmireiin), a mpobiieMa BIUTUBY JFOJAWHU HA JIOJUHY €
LEHTpaIbHOIO Ut KynbTypH crinkyBaHHs (I'. AHnpeeBa, E. ['onoBaxa, B. Kan-Kamnk, A. Kosanenxko, b. Jlomos,
B. Mockanenko, JI. Opban-Jlemopuk, A. IlerpoBcekuii, M. Ilipen, T.Umyr, T. fluenko). VY po3kpurti
3aKOHOMIPHOCTEH [ii MeXaHI3MiB MOBJICHHS CIHpaeMocsi Ha KoHmenmiro M. JXwHKiHa, OCHOBHI TOJOKECHHS
I. 3umuboi, O.O. JleoHThEBA, 32 SKUMH CTBOPEHHS BHCIIOBIIIOBaHb IIiJI 4Yac CHIJIKyBaHHS Mae OynyBaTHCs 3
ypaxyBaHHSIM MexaHi3MiB MoBieHHs; Ha pocuimkeras O. Jlypisa, C. PyGinmreiina, ski kBamiikylOTh TOBOPIHHS SIK
MIPOIIEC BUPILICHHS 3aBJaHb CIIUIKYBaHHS.

MOBJICHHEBUH CTHKET CTa€ MPEAMETOM I[opa3y OUIbIIOI KiTbKOCTI HAYKOBHX JOCHIKEHb. BiH IIKaBUTH
MOBO3HABIIIB, $Ki 3aiiMalOTBCS MPAarMaTUKOIO, COITIOJOTIEF0 1 TICHMXOJOTIEI0 MOBH, a TaKOX BCE YacTille
TJIOTOJUIAKTIB. Y HayKOBill JliTepaTypi pi3HOOIYHO MPEICTaBICHO OCOOIUBOCTI (QYHKIIOHYBaHHS €TUKETHUX (popM
CJIOB’STHCBKHX MOB, 30KpeMa SK YKpaiHChKOi MOBH, Tak 1 moibschkoi (M. Bimoye, 1. bmam-Kanka, C. borman,
A. Bprokuep, B. Bysapos, A. Bex6uueka, E. Berposa, 1. [pek-ITa6icosa, JI. lyprunpkui, P. Tyma, C. Jlauumok,
B. JIx. Enmoncon, A. KpaBuyk, M. Jlo3iHCEKHT, M. Jloce, O. Manpko, K. ITicapxosa, H. Ilmrom, 5. PageBud-
Bunnunpkuii, f. Pirep, 3. CaBaneBchbka-MoxoBa, M. Cka0, I'. Tatapesuu, H. ®opmanoscrka, O. fAmeHkosa,
J. Antas, O. Baraniwska, D. Buttler, T. Czernysz, H. Jadacka, M. Jaworski, A. Kostecka-Sadowa, M. Lesiow,
A. Markowski, 1. Masoj¢, J. Puzynina Ta iammi).

MocranoBka mpodaemn. IIpoOnemu  yKpaiHCHKO-TIOJBCBKUX  KyJIBTYPHHUX B3a€EMHMH  BiJyIaBHa
PO3MIIAAAIOTHCS TIPEACTaBHUKAMH PIi3HUX T'YMaHICTHYHHX HAyK y CJIOB’STHCBKHX Ta €BPOIECHCHKHX KOHTEKCTaX i3
MOEHAHHAM MDKIUCHUIUTIHAPHUK MiaxoaiB. [TonmoHICTHYHI Ta YKpaiHICTHYHI JOCTIPKCHHS CTald B HAIl 4Yac
ONHIEI0 3 HaWaKTyampHIINX TpoOieM He IHUIIe IS Cy4YacHOI CNaBiCTUKHM B YKpaiHi. YKpaiHCHKO-TIOJIBCHKE
MDKHApOJHE CIIBPOOITHULTBO B TyMaHITapHI cdepi 3ajlMIIacTbesi BaXKIUBUM CKJIQJIHHKOM HAyKOBOT'O Ta
KyJIbTYPHOTO JKUTTS B YKpaiHi. B yKpaiHCBKO-TIOJBCBKHUX CTYHIAX 3aBKAM 3HAXOOUMO LTy HU3KY IOCIIIKEHb
IIO/I0 CIIJIBHUX ICTOPHYHMX Ta KYJIBTYPHUX TPaJHIii, SKi 3aBXKAW MMOEAHYBAJH IIi ABa Hapoau. 30KpeMa, y raiysi
KyJIBTYPH Ba)XJIMBY POJIb BiJ[irpaBajii camMe HapOJHI TPaJMIii, KOTpi SIK y MUHYJIOMY, TaK 1 B Halll Yac MPUBEPTaIH
yBary Bigommx BueHuX pisHEX kpaiH (O. Komwsbepr, 0. Bbprokmep, K. Mommnacekuii, I'. Kamemycs, €.
baprmincekuii, C. I'punia, P. Kupuis Ta in.).

B3aemogist monbChKoi i yKpaiHCHKOT MOB, 3 OJTHOTO OOKY, CTIpHUsE X B3a€MHOMY 30aradeHHro, a 3 iHIIIOTO —
MOPOIKY€E siBUILE HeOakaHOI iHTepdepeHIlil, BIAMOBIIHO i MMOMWIKH, JOMYyIIEHI B TAKOMY BHIIaJKYy, CBiI4aTh IIpo
HEIOCTATHE BOJIOJIHHS SIK PIAHOIO, TaK 1 iHO3eMHOIO MOBaMU. CXOXKICTh 000X CIIOB’SIHCBKAX MOB HEPIJKO BBOJUTH
B OMaHy €IHICTIO ()OPM BXXUBAHHS IESSIKUX TpaMaTHYHUX, CTHIICTHYHHX, CTUKETHHX KOHCTPVKIIH, siKi B 000X
MOBaxX MarOTh pi3HE 3HAUYEHHS YU BUKOPUCTAHHSI.

Ha «xadenpi crmoB’ssHCBKOT — (imornorii  XMENpHUIBKOTO HAIIOHATHHOTO  YHIBEPCHTETY  YCIHIIIHO
PO3BHBaIOTHCS (DUIOJIOTIUHI CIEIIaJbHOCTI, 32 SKUMH 3IIHCHIOETHCS MIATOTOBKA (OakayiaBpiB 1 MaricTpiB) sK
MepekKyanadiB i3 MMONbCHKOI MOBH, TaK 1 BYMTEINIB IMOJBCHKOI Ta YKpaiHCBKOI MOB 1 JiTeparyp, II0 HmoTpedye
IPYHTOBHOT'O BHBYCHHS SIK YKpaiHCbKOi (pimHoi), Tak 1 moibcbkoi (iHO3eMHOi) MOB, SK MOB MaiOyTHHOI
creuiabHOCTI CcTyneHTiB. [1ocTiliHI B3a€MOKOHTaKTH B paMKax peanizalii MDKHapOIHHX MPOEKTIB Ha Kadenpi
CHOHYKAIOTh JI0 TIMOIIOro BUBUYCHHS MOBJIEHHEBOT'O €THKETY YKPaiHCHKOTO Ta ITOJILCHKOTO HApO/IiB Ta ITiIBUICHHS

34 Scientific journal
CURRENT ISSUES OF LINGUISTICS AND TRANSLATION STUDIES 2020, Issue 20



36ipHuUK HayKosuX fpaub
AKTYAJIbHI NMPOBJIEMU ®I10/10r1 TA NEPEK/TAJO3HABCTBA ISSN 2415-7929

PIiBHSI KyJIBTYPH CIUIKYBaHHS CTYAEHTIB-()IONIOTIB. YPaxoByOUYH HEIOCTATHE JAOCIIDKEHHS OPIBHSIHHS €TUKETHUX
(¢opM TONBCHKOI MOBM 3 ETHKETHHMH (OpMaMH YKpaiHCBKOI MOBH B acleKTi MDKKYJIBTypHOI KOMYHIKarlii,
3BEPTAEMOCS Y CTATTi JI0 TAKOTO aCTIEKTY.

Mera crarti — 3'icyBaTH OMIOHI Ta BiAMiHHI puUCH y (DYHKI[IOHYBaHHI NEIKHX ETHKETHHUX (OPM B
YKpaiHCBKil Ta ONBCHKiil MOBaX Ta OXapaKTEepU3yBaTH YMHHHUKH iX (DYHKIIOHYBaHHS.

Buknan ocHoBHoro martepiamy. ChOroiHi € BaKJIMBOIO pOJb aKTUBHOTO MIDKOCOOHCTICHOTO Ta
MDKKYJTBTYPHOTO CIIUIKYBaHHS Y TONIKYJIBTYpHOMY cepenoBuimi. Ham dWac — wac KoMyHIKamii, i He mmimie
€JIEKTPOHHO-KOMIT'FOTEPHHX: TaK YM 1HAKIIE, aje CIOXKUBaYaMu OyAb-sIKOT MPOAYKIIi 3aJIMIIAIOThCS JIFOIU, TOMY B
porieci OyIb-KOT0 CIIJIKYBaHHS HEOOXiTHO Mam'sITaTH PO MpaBUiIa KyJIbTYPH CHITKYBaHHSL.

Bimomo, 1o MoBa — 1ie cucteMa 3aco0iB CIIKYBaHHS, sIKa ICHY€ y CBIJIOMOCTI HOCIiB. «MoBa — sIBHIIE
couianpHe. Y TOBHOMY 00Cs131 BOHA MOXKE€ iICHYBAaTH TUIBKU y CHUIBHOTI Jofen» [2, ¢.14]. MoBa Takox He3ajexHa
BiJ oOcTaBHH crinKyBaHHS. CBOIO KOMYHIKaTHBHY Ta iHIII (YHKII MOBa peai3oBye JIMIIE Yepe3 MOBIICHHS, ITif
SIKMM PO3YMIIOTB CaM IMpOoIiec TOBOPiHHS 1 Horo pe3yibraT. «MoBieHHs, — sik 3ayBaxye O. CepOeHCbKa, — aKTHBHE,
IMHAMIYHE, € BHSIBOM BUIBHOI TBOPUYOi [MiSUTBHOCTI iHAMBiNA, BimoOpakae HOTro KOMIETEHI0. MOBIEHHS
KOHKpETHE, Ma€ MEBHY METY, 3yMOBJICHE CUTYaTUBHO, Y HhOMY MO>KJIMBI €IEMEHTH BHUINaAKOBOro. Lle — KoHKpeTHe
TOBOPIiHHS, sIKE BiTOYBA€ThCA Y Yaci 1 Ma€e 3ByKOBY UM MUCHMOBY (popmy» [3, ¢.20].

VY KOXHOI JIOAMHU MOBJIEHHS IHAMBiAyajbHE, MpoTe, Ha AyMKy M. Koueprana, BoHO He HacTUIBKH
BiIpi3HAETHCS, MO0 3aBaKaTH B3a€MOPO3YMIHHIO. Y Ci JIFOJICHKI 3pa3Ku MOBJICHHS, y35Ti B CYKYITHOCTI, II€ 1 € TXHs
MOBa B pi3HUX peamizamisx [4, c.12]. OmHak OCHOBHAa MeTa CIIBPO3MOBHHKIB TOJNSTaEe HE B TOMY, MI00
BiJITBOPIOBATH MOBY i IEMOHCTPYBATH CBOi MOBJIGHHEBI 3[1I0HOCTI, a 1100 nepeaaty iHGopmallito, OOMIHATUCS HEIO
Y BIUIMHYTH Ha {HIIUX YYaCHUKIB KOMYHIKaTWBHOTO akTy. OTXe, MOBa — IIe¢ CHCTeMa 3aco0iB CHINKyBaHHS, 3a
SIKOIO CTBOPIOETHCSI MOBHE TOBIJOMJICHHSI, 11€ CYKYITHICTh IIPAaBMUII, 32 SKUMH OYAy€ThCsSl MOBJIEHHSI, @ MOBJICHHS — L&
BUKOPHUCTAHHS IUX MPaBUI 1 3acO0IB MOBH OKPEMHMH JIIOJBMHU MIiJl 9ac CHIKyBaHHS [2, ¢. 45]. MoBHa KynbTypa
3arajioM — IOHATTS Jy’Ke MIHUpoKe i OaratorpanHe [5, ¢.8-17].

S1. PaneBnu-BuHHMIIBKUI 3a3HavYae, 0 MOBHHUH €THKET — «II¢ (YHKIIIOHAIbHA MiICKHCTEMa MOBH 31 CBOIM
HabopoM 3HaKiB (ciiB, cTepeOTHMHHMX (pa3) i Tpamarukoro (IpaBWJIaMH MOEAHAHHS 3HaKiB). KokeH 3Hak 1miei
MiJICHCTEMH Ma€ CBOI 3HAYCHHEBY W ETUKETHY BapTiCTh, SKa BUIUIMBA€ 3 HOro CHIBBIIHECEHOCTI 3 IHIIMMH
3Hakamm» [2, ¢.33].

MOoOBIIEHHEBUIT €TUKET — MOHATTS LIMPILIE, HXK MOBHUM €THKET 1 Ma€ iHAWBIAyaIbpHUI Xapakrep. Ha mymky
M.Ilentmmok, M.CrenpmaxoBuda [6; 7], MOBJICHHEBHI €THKET — II€ CHCTeMa CTaHIAPTHHUX CJIOBECHUX (hopmy,
Y)KHBAHHX y CUTYallisX, sIKi BECh Yac MOBTOPIOIOTHCS Y TIOBCSIK/ICHHI: BITaHHS, TIPOIIAHHS, TO0aKaHHs, 3aITpOIICHHS
tomio. Lli ¢opmysu y mporeci MOBICHHSI HE CTBOPIOIOTHCS, a BIATBOPIOIOTHCS, 1[0 3HAYHO IMOJIETIYE MOBJICHHSL.
MoBrieBi HeMae OTpeOH Mmopasy BUAYMYBATH IIOCh HOBE — BiH IIPOCTO BHKOPHUCTOBYE TOTOBI CIIOBECHI (hOPMYIIH,
BUOMpAaO4X HalOIbII MOTPiIOHY, 3BaKalOun Ha 11 LIHHICTh Y NMEBHIN cuTyallii. SIKIo i yac po3noBiji, HarpuKiaz,
HaJyXHBaTH TpodecioHami3sMaMy, TEpPMiHAMH, IO BiANOBITHO MOXE CHPHYHMHSATH A0 TPYIOHOIII Y CIPHAHATTI
CKa3aHOoTo0, TO II€ € OPYIICHHSIM MOBJICHHEBOTO €THKETY, a HE MOBHOro. Peaiizaliss MOBHOTO €THKETY B MOBJICHHI,
KOMYHIKaTUBHA IIOBEJIHKA Ha3araj 3aBXIW Hece iH(opMallifo Mmpo MOBIM — i3 HOro 3HAHHIMH, YMIHHSIMH,
yIo00aHHIMH, Opi€HTALISIMU TOIIO. ToMy TyT OyBaroTh HECBIZIOMI 1 CBiZIOMI BiAXHJICHHS, TOMMJIKH, TIOPYIICHHS,
IHIIIOMOBHI BKpaIyICHHs 1 T. iH. [8].

HaiiromoBHimi BUMOTH MOBICHHEBOTO E€THKETY — BBIWINBICTh, YB@KHICTh, YEMHICTh, CTPHUMAaHICTh
CHIBPO3MOBHUKIB, SIKi 3aCBOIOIOTHCS 3 JTUTHHCTBA W KOPHUCTYIOTHCS HHUMHU IPOTArOM ychoro HTTs. Lle mae Oytu
HOPMOIO TIOBEIIHKH KOXXHOTO. [IpaBmiia MOBJIEHHEBOTO €THKETY 3aleXaTh BiJ KOHKPETHHUX CHTYallill, 0 SIKHX
HaJIe)KaTh 3HAHOMCTBO, BITAQHHS, NPOIIAHHS, BUOAYEHHS, IPOXaHHS, NPUBITAHHS], 3alpOIICHHS, IMPOMO3HIIIL,
mopaja, 3rojia, BiMOBA, CIIIBUYTTS, KOMIUTIMEHT, CXBJIEHHS. 3-TIOMiXXK HUX BHPI3HAIOTH Ti, IO B)KUBAIOTHCS IIiJT 4ac
3aB'si3yBaHHS KOHTaKTy MK MOBIIIMH — ()OPMYJIM 3BEpPTaHb 1 BiTaHb; MiJl Yac MIATPUMAHHS KOHTAKTY — (GOpMyIIn
BUOAYeHHsI, TMPOXaHHS, TMOASKU Ta 1H., y TPUOUHEHHI KOHTaKTy — (QOpMyNH TMpOUIaHHS, TMOOaKaHHS TOIIO.
MOBIIEHHEBUI €THKET OpIEHTYE Ha Ti MPaBWIA MOBIICHHS, 3a SIKUMH JIOCSTAETHCS €(DEKTHBHE CIUIKyBaHHSA [8].
Os3HayeHi eNeMEHTH MOBHOIO €THKETY IOKJIMKaHI PENpe3eHTYBAaTH BBIWIMBICTH CHIBPO3MOBHHUKIB, a (OpMYJH
MOBIICHHEBOTO €TUKETY 3aBXKAM 3aKPIIUICHI 32 IEBHUMH KOMYHIKaTHBHIMH CHUTYAIlisIMU.
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ZEEPTaHHA
PHEBITAHHA
OpPHCATA
ZHAHOMCTED
moxeana
33AMpOIIEHHER
NogAKa

cKapra
MpOMAHHEA
BIA9HICTE

mo0aHaAHHEE
NO3I0POETEHHEA BigMOBA

KOMILTIMEHT EHOATeHHA

HaBememo mpukiamu HaWOLTBII TUIMOBHX (OPMYNT MOBJICHHEBOTO €THKETY B YKPAIHCBHKIH Ta MOJBCHKiN
MOBax:

1. ®opmyJn BiTaHHA:

a) ykp.: Hobputi panox! Jlobpoeo panxy! [Hobpuu oewnv! [obpoeo ous! Jobpuodenwv! Jobpuil eeuip!
30pacmyiime! Moe wanysanus! Bimato Bac!

0) mon.: Dzien dobry! Dobry wieczor!Witam Pana/Paniq. Witam serdecznie. Czes¢. Serwus. O, hej.
Witajcie.

2. @opMyJM NIPOLIAHHS:

a) ykp.: Ilpowavme! Ilpowasaiime! JJo sycmpiui! JJo nobauenns! ll]aciuso! J[o36oreme nonpowamucs!
bysaii (6ysaiime) 300posi!

6) mon.: Do widzenia. Dobranoc. Do zobaczenia. Zegnam Pana/Paniq. Moje uszanowanie. Zegnajcie.
Szczesliwej podrozy. Wracajcie zdrowo. Pozwoli Pani, Ze sie pozegnam. Kianiam sie Szanownej Pani. Rgczki catuje.
No to pa. Czes¢, trzymayj sig. Wracaj szybko!

3. ®opmyJu BUOAYEHHS:

a) yKp.: Bubaume, npobaume, oapytime, npowry 6ubaueHHs, MeHi Oydice uKood, npuiMinme Moi 6ubayeHHs,
nepenpouLyio Touo;

0) momn.: Przepraszam (bardzo, najmocniej, ogromnie, uprzejmie). Przepraszam Pana, Panie dyrektorze!
Bardzo prosze o wybaczenie... Chciatbym przeprosi¢ za Przepraszam! Bardzo przepraszam! Strasznie przepraszam!
Naprawde przepraszam!

4. ®opMy./11 IPOXAHHS:

a) ykp.: byos nacka, 6yobme nackasi, npouty Bac, mato 0o Bac npoxauns..., uu mooicy 36eprnymucs 0o Bac
i3 NPOXAHHSIM. .., 003601bMe Bac nonpocumu oo,

0) mon.: Prosze... Prosze uprzejmie o zalatwienie... Bedzie Pan uprzejmy i zechce ... Prosze niech Pan ...
Czy mogtby Pan ...? Chciatem Pana prosic o... Niech Pan to zrobi! Prosze cie, zrob to dla mnie. Blagam cie, zostan
ze mng... Nie moglabys kupi¢ mi... Moge cie o cos prosi¢? Czy moglbys...

5. ®opmy.JiM NOASAKH:

a) ykp..: Cnacu6i! [axyrw! [Ipuimime mow HaticepOeuniuy (Hauwupiuty) noOsKy,

0) non.: Dzigkuje Pani/Panu bardzo. Serdecznie dzigkuje za... Prosze przyjqgé wyrazy wdzigcznosci za...
Pisze te stowa w podziece za Pariskg pomoc... Zywie ogromng wdziecznosé dla Panstwa... Jestem Panstwu bardzo
zobowiqzany za... Dzigkuje (bardzo, ogromnie, gorqco, serdecznie, uprzejmie Panu) Panie profesorze.

6. ®opMy./1u MOGAKAHHS:

a) ykp.: Byos(-me) wacrueuii (-a, i)! [llacnusoi oopoeu! Yenixie mobi (Bam)! Xait wacmumo!

6) mon.: Skladam Panu najlepsze, najserdeczniejsze gratulacje z okazji... Prosze przyjgc najlepsze,

PHOBYIH
MOBIEHBEROTO
ETHKETY
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najserdeczniejsze gratulacje z okazji... Chciatem pogratulowaé¢ Panu... Chce gorgco... pogratulowaé... Chciatbym
zloZy¢ najserdeczniejsze gratulacje... Gratuluje wyroznienia. Gratuluje Panu/Pani/Panstwu! Serdecznie gratuluje!
Serdeczne, szczere, najlepsze gratulacje! Z catego serca gratuluje...

7. @opmyJiu 3HallOMCTBA:

a) ykp.: 3Hatiommecs .... A xouy npedcmasumu mooi (Bam).... [lozsons(-me) npedcmasumu (nozuatiomumu,
pexomenoyeamu) .... Pexomenoyio .... Maio wecmo npedcmasumu (pexomendyéamu) TOIIO.

0) mon.: Pozwoli Pan, ze sie przedstawig, nazywam sie... Moje nazwisko Kowalski. Nazywam sie...

8. ®opmynu 3BepTAHHS:

a) yKp.: Mamo, mamy, oouto, cuny, cecmpo, bpame, babdycto, 0idycio, nawi, name, NaHHo, NAHUYY, NAHOGe,
006p00ito, 0006pOIIliKo, 000POIIi, MoBaAPULULY, MOBAPUCMBO, OpYIice, RPULMENI0, NOOPY20, KOAe2O...

0) non.: Szanowny panie, kolego, kolezanko, droga pani, Marysiu! tato, mamo, przyjacielu, panstwo.

9. @opmyJiu 3roau, NiATBEPIKEHHS

a) YKp.: 3200en, s He 3anepeyyio, domosunucs, Bu maeme payito, ye cnpagdi max, 36U4aliHO, NesHa piu,
mak, HaneeHo, 0008'a3K080, Oe3nepeyHo, Oe3CYyMHIBHO, De3YMOBHO, MU 8 YbOM)Y 6nesHeHi, 6yOb aacka (npouty),
eapazo (0obpe), 3 npuemnicmio (i3 3a00680JIeHHAM)..

6) non.: Ma Pan racje. Ma Pan absolutng racje. Zgadzam sie¢ z Panem. Ma Pan stusznosé! Trudno Panu
zaprzeczy¢. Nie mozna odmowi¢ Panu stusznosci. Owszem, prosze¢ Pana. Tak jest! Jestem po panskiej stronie!
Calym sercem z Panem! To Swietnie! Bardzo sig¢ ciesze. Popieram! Zgadzam sie z Panem catkowicie! Rzeczywiscie!
Stusznie! Masz racje. No pewnie. Naturalnie. Oczywiscie. Jasne, ze... To prawda! Sto procent! Jestem za! Ale fajnie!
No i bardzo dobrze. Ja - tak! Znakomicie! Rewelacyjnie! Racja! Ja tez tak sqdze

10. ®opMy.1u 3anepedeHHs

a) ykp.: Hi; ui, ye ne mak; mac ye e enawmogye; si He 3200HUll (3200€H); ye He MOUHO, He MOJICHA, He
Modicy; i, He 6axcaio;, Bu ne macme payii; Bu nomunsicmecs; wkooyio, aie s Myuly 8iOMOSUMUCS, OSKVIO, 5L He
MOJICY; NPO ye He Modice Oymu 1 MOGU. .

0) non.: Nie ma Pan racji. Obawiam sie, ze nie ma Pan racji. Wydaje mi sig, ze mija si¢ Pan z prawdg!
Panskie racje sq niestuszne. Nie zgadzam si¢ z Panem. Mam inne zdanie na ten temat. Nie masz racji. Wcale nie!
Skqd! W zyciu! Przenigdy w Zyciu! Bzdura! Akurat! Nie zgadzam sig. Nic podobnego. O nie.

11. ®opmy.au cHiBUyTTH:

a) ykp.: A Bac posymito; s siduysaro Bawy cxeunvosanicmes (Baw 6ine, Bawy cmpusoocenicmo, Bawe
X8UNIOBAHHS), Ye OOAUMb [ MeHi; ye He Modice HIKO20 3anuwumu oaudyxcum, s cnienepesxcusaio (Bawy empamy),
mpeba mpumamucs, TOOUHA CULbHA, He enadatime y 8iouail (4ac yce po3cmasums Ha MICYs, YacC GUNIKYE, 3A20imb
pany, emamye 6ine ...).

0) mon.: Jest mi bardzo przykro. Szczerze ubolewam nad Panstwa tragediq. Bardzo Panu/Pani wspolczuje.
Prosze przyjgé wyrazy zZalu, smutku wspolczucia z powodu... Lgcze si¢ z tobg/Panem w bolu. Jestem gleboko
poruszony tq tragediq. Prosze przyjqac stowa wspolczucia.

12. ®opmy.u npono3uuii, mopaan:

a) yKp.: [{o36o16me 8uciosumiu Mo OYMKY Woo0o..., a 4u He 8apmo 0..., 4u He cnpobysamu 6 Bam..., yu He
oyau 6 Bu maki 1ackagi nputiHamu Mo 00nomozy (8UCIyXamu MO APOno3uyio, nopady), yu He nocoounucs 6 Bu
Ha MO0 NPORO3UYIIO. ..

0) moi.: Mam propozycje... (dla was, dla Panstwa)... Czy moze Panstwo zechcg przyjsc do nas? Zachecamy
Panstwa do ...Chcialbym Panstwu zaproponowaé spacer. Miatbys ochotg na ... ? Ja Panu radze zrobi¢ tak: ...
Pozwoli Pan sobie poradzic... Ja zrobitbym w tej sytuacji tak... Czy moge cos doradzi¢? Osobiscie polecam inne
rozwiqzanie... Szczerze Panstwu doradzam.. Powinienes zrobi¢ tak... Koniecznie zrob tak... Radze si¢ zastanowic.
Wypada, zebys tak zrobil... Osobiscie uwazam, ze powinnas zrobié¢ tak... Moja rada:... Dam ci rade, zrob tak:...
Musisz sig dowiedzied, jak to jest...

IpoanamnizyBaBiy (GopMyJId MOBJICHHEBOTO €THKETY B YKPAIHCHKiH Ta MOJBCHKIA MOBax, Oa4MMoO, IO €
TIEBHI BIIMIHHOCTI y iX B)XKMBaHHI (HAIIPHUKIAA, B YKPATHCHKiil MOBI IPUHHATO 3BepTaTuCS Ha Bu, a B MOIBCHKIN -
Pan/Pani, no rpynu nroneit Paristwo; B yKpaiHCBbKiId MOBI € BiTaHHS /JJ06poco panky, a y TIOJIbCHKiil MOBI HeMae
Takoi Gpopmu, nutie 3pasy Dzien dobry! Tomo), oHAK yce X OiTbIIe CX0K0ro Ta CIIIIFHOTO, aHDK BiIMiHHOTO.

SIkiio Hemae MOTpeOu PO3PI3HATH UM MPOTUCTABIIATH SIBUIA MOBHOT'O i MOBJIEHHEBOI'O €THKETY, IX MOYKHA
PO3TJISAATH SIK €AMHUN PEeHOMEH — JTIHrBOoeTHKEeT» [2, ¢.35].

ChinkyBaJdbHHUU CTHKET, sIK 3a3Haudae S1. PajgeBndy-BHHHUIBKUH, — 16 «ETHKCTHE BUKOPUCTAHHS MOBHHX 1
[M03aMOBHHUX 3aco0iB croinkyBaHHsS» [2, ¢.36]. OTxe, COUIKyBaJbHHI CTUKET BOMpae B cebc 1 MOBHHH, i
MOBJICHHEBHH, 1 HeBepOAIbHUI KOMYHIKATHBHHN e€THKET. Take CIUIKYBaHHS TOTpeOye BHCOKOTO piBHA
YCBIJJOMJICHOCTI i1 TBOPUOi aKTUBHOCTI Y BUKOPUCTaHHI MOBHHX Ta II03aMOBHHUX 3aC0O0IB BUPa)KSHHSI.

Kymerypa crinkyBaHHS yKpaiHIIIB TiCHO ITOB’s13aHa 3 iXHROIO MEHTAJBHICTIO, a OT)KE, B HhOMY BiIOHTO TaKi
pucH, sSK MomaHa o 0aThKiB, O KIHKH, JEMOKPATUYHICTh MOTJISAIB, €MOIIHHICTh BHCIIOBJIIOBaHb, €CTECTH3M
MMOYYTTiB, MOOOXHICTH Ta iH. 3a cmoBamu M. ['pymieBChKOT0, yKpaiHIIM BJIACTHBHHA «BHUCOKHHA PO3BHTOK CBOE1
TiMHOCTI, TOIIAHOBaHHS TiAHOCTI YYXOi, JIO0OB 1O IEBHHUX, YCTAHOBJICHHX 3BEPXHIX (OPM, KYJIbTYpPHHUX i
IpOMaJICBKUX BapTocTeil wutTs» [9, ¢.83]. BiANOBiIHO B MOBIICHHEBOMY E€THKETI MPOCTEKYIOTHCS TaKi PHCH, 5K
momraHa 10 OaThKiB, KIHKH, AENIKATHICTh Yy BHCJIOBJICHHSX i TOBEIHIN, €MOIHHICTh, JEMOKPaTH3M, €CTETH3M,
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CNIBYYTJIMBICTD, IUPICTh, TOOPO3UWINBICTh, HaOOXHICTH TOmIO. Lle crocrepiraeTbest y pO3BUTKY HE JIMILIE JIFOIMHU
30KpeMa, a i yKpaiHCchKoi ciM’1 y minomy. Tak, Ipo JoOpO3HWINBICTE YKPATIHIIIB CBITUMTH Iija HI3Ka (OPMYIT BiTaHHS
1 mobaxkaHHs (006po2o pauky, dobpudens, Ha dobpaniy, 006po2o 300p0s ), NPO TOCTHHHICTH CBIYaTh iHINI €TUKETHI
BUCJIOBH (20CMUHHO MPOCUMO, dacmyumecs, npuecowatmecs, 0yobme K y cebe 600Ma), EMOLIWHICTh Ta €CTETU3M
BUPXKAIOTHCS Yy 3MEHINYBAJBbHO-TIECTIIMBUX CY(iKcax STHKETHHX CIIB 3BEPTaHHS (K 300p06 SAUKO, KYMOHbKO MO,
2071y60HbKO 100a, NOOPYXHCEeUKo €0uHAa), THAUBIAYai3M MPOCTEKYETHCA B TOBa3l MO KOKHOIO WICHA POAWHH,
HaMPHKJIAJ, i 9ac 3BePTaHHsA: 1 IO MaJIOTO, i IO CTaporo (2ocnodune dopoza, nawe 20cho0apio, JiBYUHOHLKO 204Cd,
napybue rpeuHuil) TOUIO.

SAx 3azmagae M.CTenpMaxoBHY, «yKpaiHCHKHH MOBJICHHEBHH ETHKET — SBHINE INIPOTPECHBHE W CYTO
HalllOHaTbHe, 00 HaJIeXWUTb PiIHINA (MaTepHHCHKIH) MOBI Ta BilOOpakae HaliOHAJIBHHH XapakTep yKpaiHIs, Horo
MEHTAJIBHICTh — CKJIa]] PO3yMy, CaMOOyTHil croci® MUCIIEHHS i CBITOCTIpUHHATTS» [7, ¢.14].

CHTVYAILA CIILIKYBAHHS

Micme
CHIIKYBAHHA

Tema
CHLIKYBAaHHA

OCHOBHA 3MicT othimiitaa HeodimiiTHA
AyMKa BHCIIOBIIOBAHHA obcTaHoBKA obcTaHOBKA

Mera Anpecat ICHociﬁ
CILIKYBAHHA CHiTKyBaHHA CIUIKYBaHHA
HOB1OMICHHA KLIBKICTB craryc $opra
aIpecartis agpecarta BHCIOB.TIOBAHHA
CIIOHYKAHHA 3’ACYBAHHA BHJ, CTHIIB
BHCIOB/IIOBAHHA BHC.IOB.IIOBAHHA

3BiCHO K, y KOJKHI KOMYHIKaTHBHIN CHTYyallii Ma€ 3HaU€HHS COIliaJIbHA POJIb CIIIBPO3MOBHHUKIB, BiK, CTaTh,
MICIle TPOXHMBAHHSA, KyJIbTYPHO-OCBITHIH piBeHb, crnenn¢ika B3aemur Tomo [10, ¢.105-108]. BaxmuBy pons y
CHIJIKYBaHHI BiJiirpae came 3HAHHS IIPaBHJI €THKETY, SKi 0a3yl0ThCsl Ha HOpMax 1 IpaBWiIaX BXKUBAaHHS THX UM 1HIINX
(hopM MOBJICHHEBOrO eTHKETy. HasiBHI y KOXXHOMY CYCIUJIBCTBI HOPMH 1 MpaBWiIa ETHKETY CIILJIKYBaHHS
CKJIQIAFOThCS 13 PO3Tay)KEHOI CHCTEMH MOBHHX (DOpPMYJ, 3a IONOMOIOK SKUX JFOJM BCTaHOBIIOIOTH 3B’SI3KH,
MiATPUMYIOTH JOOPO3UYINBY TOHATBHICTH MOBH.

3araiom, mpaBuiIa €TUKETY y OUTBIIOCTI KpaiH MOMiOHI, MPUHAWMHI yKpaiHIll 31e0UTBIIIOT0 TOTPHUMYIOTHCS
NIpaBWI, IPUHHATHHUX Y KOJIi €BpoIeiicbkuX KpaiH. [lopiBHIOIOUYM NpaBuiia €THKETY, SKi pyHKLIIOHYIOTh B YKpaiHi Ta
[Tonpmri, MOXKHA CKa3aTH, 110 BOHM JiHCHO ayxke momioni. Hampukian, B 060X kpaiHax 3aB)KIW BITATHCS MEPIIHM
MIOBUHEH YOJIOBIK 13 ’KIHKOIO, MOJIOJIIMKA 3a BIKOM 31 CTapIIMM, IiAJETVIMI i3 KEpIBHUKOM Ta JIFOJMHA HUXKYOTO
COLIIANIBHOTO CTATyCy i3 JIIOAWHOIO TaK 3BaHOr0 «BHUIoro koia» [11, ¢.10-11].

3po3yMmiJIo, IO € i IEeBHI BIIMIHHOCTI MDK €THYHHMH (GopMaMy, Mo (QyHKIIOHYIOTh B IIUX JIBOX KpaiHax.
Tak, Hanpukian, y Ilonbmyi 3BMYaifHUM BITaHHAM 1 NPOLIAHHAM € MillHE pyKocTHcKaHHs. OOifiMU Ta MOLTYyHKH
JOITyCTAMI JIAIIE y BHITAAKY ONU3BKHAX NPYKHIX CTOCYHKIB. Y TMOJIAKIB HE iCHY€ 3arajleHOTO IpaBWiIa IIOAO
3BepHEHHS OaMH 10 oxHoro. [lix yac mepmoro 3HaifoMcTBa BOHHM 3BEpTalOThCs Ha iM’st abo mpi3Buiie, a y
MOJANTBIINX 3yCTpivax — JIHIIE Ha iM 5.

Jist ToMSKIB MPUHHATHA BBIWIMBICTH, BHIIYKaHICTh MaHep (OCOOMMBO IUIsi CTApLIOrO MOKOJIHHA) Y
CHIJIKYBaHHI 3 IHIIMMH, TAKOTO X CTaBJICHHS i OuikyloTh A0 cebe. Jlo He3HallOMHUX JroJiel, 0cid cTapiioro BiKy
O0OB'SI3KOBO ~ BHUKOPUCTOBYIOTBCS ~ BBIWIMBI ~ 3BepTaHHS 31  CJIOBaMH  MdH, NAaHI,  NAHCMEO TOLIO,

38 Scientific journal
CURRENT ISSUES OF LINGUISTICS AND TRANSLATION STUDIES 2020, Issue 20



36ipHuUK HayKosuX fpaub
AKTYAJIbHI NMPOBJIEMU ®I10/10r1 TA NEPEK/TAJO3HABCTBA ISSN 2415-7929

Hanpuknan: Jak ma pan/pani na imig¢? Skqd panstwo sq? Ha «Bu» mOTpiOHO 3BepTaTHCSA JO THX Mip, MOKH BaM
0CcOOMCTO HE 3alpOINOHYBAIN TEPEHTH Ha «TH» (IIEPCOHAIbHE 3BEPTaHHSA HA «BH» JIO OJHIEI JIOAWHU TYT HE
npuitasTo ropoputh) [11, ¢.91-92].

1o & 10 MeaaroridyHOro eTUKETY, TO B IIKOJII YUHI 3BEPTAIOThCS ciioBaMu Prosze Pani / Pana, a cTyneHTH
y 3aKJiajli BUIIOI OCBITH IO BUKJIAIaviB TOJJAIOTh HAYKOBE 3BaHH:A: Panie doktorze / Pani profesor. IIpuitHITO TakoX
HA3MBAaTH CTYIIHb OCBITH, Iocany: Panie dziekanie / Pani magister.

3BiCHO X 1 B YKpaiHCBKiH, 1 B MOJBCHKINf MOBaX MOLIHOBYETHCS BBIWIMBiCTh. Hampukiax, mepex TuM, sIK
LIOCh 3alMTaTd B HE3HAWOMOI JIIOAWHH, O0OB'S3KOBO CJIiJl MPUBITATHCS, MEPENPOCUTH, a MOTIM yXKE 3alUTyBaTH,
Hanpuknan: Jobpuii dens! Ilepenpowyro. Yu moenu 6 Bu meni donomoemu?/ Dzien dobry! Przepraszam. Czy moze
pan/pani mi pomoc? Y BIINOBiOs HAa 3rOJy Mae€ TPO3BY4YaTH Nojska: Jyoce oskywo! | Dzigkuje bardzo! Ha
3aBeplUIeHHs MOXkHa nouyTu: [Ipowy / Prosze bardzo! 11106 monpormatucs, Nojisku roBopsite: Do widzenia / Do
zobaczenia. binbi HeopmanbHe MpuBiTaHHs / npomanust: [lpusim / Iloxka uu CzeS¢ / Na razie BAKOPUCTOBYETHCS B
po3MoBi 3i 3HalioMumu Ta niThbMu. Y [losbiii 30eperyacs Tpaauilis BiTatucs 3 He3HaioMumu jmoabMu. Taka x
Tpamuiis € # B YKpaiHi, monpaBaa, BoHa Oinble 30eperiaca y 3axigHux oOmactsax abo y cemax. Hampukman,
TIOJISIKM, KOJIM 3aXOJITh y HEBEIUKHH Marasut, JidT i3 KUMOCh, YM 3aiMaroTh 4epry, HalpuKIIaja, Ha MOMITI, TO IPH
bOMY ITOCMIXalOThCSA OAWH OJHOMY, KaXyTh IIOCH NpHEMHE, OaxaroTh Milego dnia /wieczoru. 3a HaliMeHIIy
HE3PyYHICTh TONSKH NpPOCATh BHOAUeHHs, JO TOrO > IEPEHNpOLIYIOTH 3aBXau oOuiaBa (1 BHHYBaTHH, 1
TOCTpaXaanuii), KOXeH CKaxe cBoe: Przepraszam! [11, c¢.140]. Haromicte B VYkpaiHi He myXe NPUHHATO
PO3MOBIATH 3 HE3HAHOMUMH JIOABMH, THM OUTbIIIe OYTH iHIIIATOPOM PO3MOBHU 3 HE3HAHOMHMH JIOIBMH. Xo4a Y
MICIIIX, JIC JIFOJIHA OyBa€ 4acTo (HEBEIUKUI Mara3uH OuIs OMY, MOIIITa, allTeKa TOIIO), MPUAHATO BITATUCS.

[Ipu 3yctpiui / mpomanHi Taki HeBepOambHI 3acO0HM, SIK KOPOTKE PYKOCTHCKAHHS, 30pPOBHI KOHTAKT i
MPHUBITHA YCMIIlIKA € CTAHJAPTHUM BITAHHAM 1 JUTS YOJIOBIKIB, 1 Jyis kiHOK. B Vkpaini, sk i B [lonbIi, 90m0BiK
TIEPIINIA BITAETHCS 13 JKIHKOIO, OJHAK XiHKA MEPIIOI0 TOJAE€ PYKY JUIS BiTaHHS, XO4a TaKWd HeBepOaTbHUU 3aciod
HEOOOB’3KOBUM, MOXHa OOMEXKHTHCS IMIIe KHBaHHSAM TOJIOBM. B IiHIIMX BUMAKax TPaauMLiHO NEpIINMHU
MOJAI0Th PYKY CTapIlli MOJIOJIINM, ajle KEPIBHUKH MiJJIETIINM, a He HaBMaKu. SIKIIO K 3yCTpI4aloThCs JIBi MOAPYKHI
TIapy, TO CIIOYATKY BITAIOTHCS JKIHKM MIX COO0I0, IOTIM JKIHKH ITOJAl0Th PYKY YOJIOBIKaM (1[0 HE € 000B’SI3KOBUM),
JIMILIE TICIIS IIOTO YOJIOBIKH BITAIOTHCS MiXK cO000. Y KOMIIaHii, y SKiif MPUCYTHI 1 YOJIOBIKH, 1IKIHKH, BITAIOThCS 1
MIPOIMIAIOTHCS CIOYATKY 3 JKiHKOI0. Taki HeBepOanbHi 3HAKH, K 00IAME i1 TOIUTYHKH JOMYCKAIOTHCS MiX KiHKaMH,
a0o 4JosIoBiKaMH i >KiHKaMH, KOJIM BOHU BXXe J00pe 3HAIOTH OJIHE OJHOr0. SIKIO XTOCh BBIMIIOB JI0 MPUMILLICHHS, Y
SIKOMY TIPHCYTHI iHII, TO, HE3aJEKHO BiJl CTATi, TOW, XTO BBIHIIIOB, MEPIINM Ma€ MPHUBITATHCS 3 MPHUCYTHIMA [12,
¢.60-61]. Jlexonu moaM, CyMHIBAalOUMCh Yy NMPAaBWIBHOCTI BIACHUX il y cuTyamii MpUBITaHHS — HE 3HAIOTh, KOMY
NepuIoMy mHpuBiTaTHcs. ToMy Haszaraj iCHye NpaBWJIO, LIO SKIIO JIIOAM J00pe BHXOBaHi, TO BITAIOTHCS BOHHU
OJTHOYACHO.

Y Tlonbmi, sik i B OumbmiocTi KpaiH 3axigHoi €BpomHM, MOBaXKarOTh OCOOMCTHH MpOCTip 1 B3araii
ocobucticts. He3paxkarouu Ha Te, IO YKPAiHIIIB BBAKAIOTh TOJICPAHTHAM HApOJIOM, BCE K, HA BIIMIHY BiJ ITOJAKIB,
TaKol MOBaru 710 0COOMCTOTO MPOCTOPY 0COOMCTOCTI HeMae. [Tosaku ayke yBaXKHI 0 MOBH Tija i Bijpa3y pearyroTh
Ha e. ToMy y CHijKyBaHHI 3 HIMH BapTO YHHWKATH HAJAMIipHOI KeCTHKyJrsimii. I[Ipu po3MoBi HaMaraTucst MpUBIiTHO
mocMixatucsi, OyTm co0O0r0, 1 3BICHO X, HE IyXE CMOIIIHO TOBOpUTH. JlyKe BaXJIHMBO Wil Yac pPO3MOBHU
MiATPUMYBATH 30POBHI KOHTAKT, HANPHUKJIIA[, AUBUTUCS Y Bidi CBOEMY CIIBpPO3MOBHHUKY, HaMaratucs OyTH HIUPUM
Ta BiABEPTHM Ta YHHKATH €rOIIEHTPHYHOCTI.

Otxe, €THKETY CIUIKYBaHHS HEOOXiJHO JOTPUMYBaTHCS SIK y IUIOBOMY CTHJI, TaKk i B NOBCSKACHHHX
KOMYHIKaTHBHUX CUTyamigax. YacTo came i3 MaHEpH CIIIJIKYBaHHS POOUTHCS BUCHOBOK IIPO BIHXOBAHICTh, YECHICTH Ta
TIOPSITHICTD JIIOAWHM, IO BiJIITOBITHO MO>KE MOKPALIUTH YH MOTIPIIUTH B3a€EMOCTOCYHKH. | OJIOBHHM KpHUTEpieM y
Liil chpaBl € MparHeHHs camMoi JIIOAWHHU IO BIOCKOHaJIEeHHS. KynbTypa CHIJIKYBaHHS CIpPHUSE NPABUIBHOMY Ta
yiTkoMy OOMiHY iH(opMamlii MK IHAMBiZaMHM; OOMIHY CHIJIBHUMM iHTepecamH, (akTamH, ifesiMH TOLIO;
B3a€MOCIIPUHHSTTIO T PO3YMIHHIO TOMIO.

BucHoBku. TakuM 9rHOM, PO3IIIIHYBIIM TOHATTA «KyJIbTypa CIUJIKYBaHHS» 1 HOTO CKIAJHWKH: MOBa i
MOBJICHHS, KyJIbTypa MOBH 1 KyJbTypa MOBJICHHS, MOBHHUI €TUKET 1 MOBJICHHEBUH €THKET, CIIJIKYBAIbHUN €THKET,
KyJlbTypa TOBEIiHKH, JOXOIMMO BHCHOBKIB, IIO Ti MOBII, SKi XOYyTh MaTH YCHIX Y CHUIKyBaHHi, TOOTO B
JIOCSITHEHH1 JKUTTEBOT METH 1 3aBJaHb, IOBUHHI BIIUyBaTH MOTPe0Yy €TUKETHO-MOBHOI'O CaMOBJOCKOHaNeHHs. Jlys
IIOTO TOTPIOHO KOHTPOJIIOBATH CBOIO TOBEIIHKY I Yac CIUIKYBaHHS, MOJENIOBATH 11 I mepeadadyBaHHX
CUTyallili, aHai3yBaTH peaklil CIiBPO3MOBHHMKA 1 CBOI BJIaCHI BPa)XEHHs, 3HAXOAWUTH ONTHUMAIBHI CIIOCOOM
BHUKOPHCTaHHs BepOalibHUX 1 HeBepOanbHUX 3ac00iB, 0OMIPKOBYBATH CBOi YCHIXU M ITOMMWIIKH, OCTIHHO TParHyTH
70 Kpamoro pesynsrary. OnHak Hacamriepes Tpeda MaTé 3HaHHS PO HOPMHU KYJIBTYPH MOBH, BHJI MOBJIEHHEBUX
CUTyallili, MpaBWjia TMOBEAIHKA y CTaHAAPTHUX CTUKCTHUX CHTYAIlisIX; OBOJIOAITH BMIHHAMH 1 HaBHYKaMU
BHKOPHCTaHHS MOBHHUX 1 IT03aMOBHHUX 3HAKiB y THIIOBHX CHUTYalisX MOBCSKACHHOTO CIUIKYBAaHHS; JOTPUMYBATHCS
HOPM KYJIBTYPH MOBJICHHS 1 MOBJIGHHEBOTO ETHUKETY, NaM’ SITalo4ud, [0 YBaXXHICTb, BBIWIMBICTb, YEMHICTb,
TOJIEPAaHTHICTh, TOBara — Il€¢ OCHOBHI BHMOTH KyJIbTypH CHiTKyBaHHS. OcCOOIHBO BaXIHWBE 3HAUCHHS Mae
BpaxyBaHHS HOPM MOBJICHHEBOTO €THKETY B YMOBAX 3IHCHEHHS MDKKYJIBTYPHOTO CHUIKyBaHHs. O3Ha4YeHi y cTaTTi
MOPIBHSJIbHI  4CIEKTH YKPaiHCHKO-TIOJIbCHKOTO MOBJICHHEBOTO ETHUKETy HEOOXiJHO BpaxOBYBaTh Yy MpoIeci
MiATOTOBKU CTYACHTIB-(iJI0IOTIB, TOTOHICTIB 30KpeMa.
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